


ОТ АВТОРОВ

Пособие, которое вы держите в руках, предназна-
чено для преподавателей, студентов и всех тех, кто лю-
бит и изучает французский язык. С помощью этой кни-
ги вы сможете повторить ряд базовых грамматических 
правил и тем уровня А1–В1, а также отработать их, вы-
полнив соответствующие упражнения. Материал посо-
бия может быть полезен для занятий в паре с препода-
вателем, а также для самостоятельной работы: в конце 
книги вы найдете блок для самопроверки — ответы на 
большинство заданий. В пособии нет словаря, поэтому 
мы настоятельно рекомендуем использовать русские 
и французские словари для понимания незнакомой 
лексики.

Желаем вам удачи! Bonne chance et bonne continua-
tion! Vive la France et la Russie!

 С. А. Бакаева, Н. М. Долгорукова
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ARTICLE

АРТИКЛЬ

Артикль сообщает о роде и числе существительно-
го, к которому он относится, а также о его определен-
ности или неопределенности.

Артикль

опреде-
ленный 
(défini)

неопре-
деленный 
(indéfini)

слитный 
(сontracté)

частичный 
(partitif)

ˇОˀʺˏ ʰ ʿˀʰʺʫˀˏ ˄ʿО˃ˀʫʥЛʫʻʰЯ

  Masculin
(мужской 

род)

Féminin
(женский 

род)

Pluriel
(множествен-

ное число)

Article 
défini
(Опреде-
ленный)

Simple
(Про-
стой)

LE, L’
Le 
garçon, 
le *hasard, 
l’arbre, 
l’homme

LA, L’
La fi lle, 
la 
*harpe, 
l’eau, 
l’horloge

LES
Les garçons, 
les *hasards, 
les arbres, 
les hommes, 
les fi lles, 
les *harpes, 
les eaux, 
les horloges
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  Masculin
(мужской 

род)

Féminin
(женский 

род)

Pluriel
(множествен-

ное число)

Contracté
(Слит-
ный)

AU, DU
Elle parle 
au garçon.
Il parle du 
livre de 
son père.

— AUX, DES
Elle parle aux 
garçons.
Il parle des 
livres de son 
père.

Article 
indéfini
(Неопре-
делен-
ный)

 UN
Un 
crayon, 
un arbre, 
un 
homme

UNE
Une 
femme, 
une 
armoire

DES, DE, D’
Des arbres, 
des femmes.
De petites 
maisons.
D’aff reuses 
chaises.

Article 
partitif
(Частич-
ный)

 DU, DE 
L’
Du 
beurre, de 
l’intérêt

DE LA, 
DE L’
De la 
patience,  
de 
l’huile

DES[1]

Il mange des 
rillettes.

[1] C теми существительными, которые употребляются 
только во множественном числе (des lentilles, des épinards, des 
décombres, des rillettes)
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ARTICLE INDÉFINI
Определенный артикль

˄ʿО˃ˀʫʥЛʫʻʰʫ

1) Когда говорится об уни-
кальном в своем роде пред-
мете или явлении, а также 
перед существительным 
в обобщенном значении 
(имеется в виду вся катего-
рия объектов).

NB. После глаголов в утвер-
дительной и отрицательной 
форме, которые фиксируют 
оценочные/чувственные 
характеристики в отноше-
нии существительного в его 
обобщенном значении. 

Например: aimer, préférer, 
adorer, détester, mépriser, 
apprécier, admirer, excuser.

La Lune est un satellite de la 
Terre. (уникальные объекты)

Le chocolat est riche en 
calories. (обобщение)

L’homme est mortel.
(определенный артикль ед. 

числа означает всех без иск-

лючения представителей 

этого класса)

Elle adore les enfants.
Il n’aime pas le café.
Ils détestent les orages.
Je n’excuse jamais la 
négligence.
Chloé méprise les 
compliments.
Vous n’appréciez pas la 
musique classique.

2) Когда предмет, пред-
ставленный именем, явля-
ется единственным в данной 
ситуации.

Ouvrez la porte!
(единственный и конкрет-

ный предмет в поле нашего 

зрения)
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Passe-moi le sel!
(речь обо всём количестве 

вещества, присутствующе-

го в данной ситуации) 

3) Перед существительным, 
которое уже было упомяну-
то в контексте (этот, тот 

самый).

NB. Даже если существи-
тельное не было упомянуто 
ранее, но оно известно гово-
рящему или слушающему, 
так как:
а) это уникальный объект 
в логике заданной ситуации,

б) этот объект связан 
с привычным действием.

Je vois une femme. La femme 
porte une robe rouge.

а) N’oubliez pas de prendre 
les clés!
Le docteur ne m'a pas 
recommandé ce somnifère.
La pluie est tombée toute la 
journée.

б) Je vais à la boulangerie.
Le soir toute la famille se 
réunit dans le salon.

4) Когда при существи-
тельном есть придаточное 
определительное, которое 
нельзя опустить, и которое 
выделяет объект из разряда 
ему подобных. 

Je mange le chocolat que tu 
m’as donné.
Les roses que tu as achetées 
sont magnifi ques.
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5) Если выражена принад-
лежность (предлог de + имя 
собственное / существи-
тельное с артиклем / суще-
ствительное с притяжа-
тельным прилагательным) 
и таким образом предмет 
становится определенным.

NB. С абстрактными суще-
ствительными, которые 
определяются, уточняются 
конструкцией «de + infi nitif».

Voilà le livre de Jérôme.
C’est la voiture du chef.
Il voit le chien de son voisin.

Tu as le courage de dire la 
vérité.
Elle n’a pas la patience de 
travailler avec les adolescents.

6) Когда при существитель-
ном есть прилагательное 
в превосходной степени, 
а также прилагательные, 
однозначно выделяющие 
его из разряда подобных: 
premier, dernier, unique, seul, 
principal, suivant. 

C’est le meilleur voyage de 
ma vie!
Moscou est la plus belle ville 
du monde.
Lisez la page suivante, s’il 
vous plaît. 

7) После глаголов, которые 
выражают действие 
с частями тела, например: 
se brosser, baisser, fermer, 
ouvrir, se laver, se casser, 
hausser, lever, etc.

J’ai ouvert la bouche.
Ne fronce pas les sourcils!
Elle s’est lavé les mains.
Il a baissé la tête.

8) 
а) С названиями сторон 
света.

а) Le Nord (север), le Sud 
(юг), l’Est (восток), l’Ouest 
(запад).
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б) С названиями конти-
нентов.

в) С названиями стран.

г) С названиями француз-
ских провинций, регионов.
д) С названиями гор.

е) С названиями рек, озер, 
морей, океанов.

б) L’Afrique, l’Amérique, 
l’Asie, l’Europe, l’Australie, 
etc.
в) La Russie, la France, la 
Suisse, le Japon, le Maroc, 
la Chine, etc.
г) la Provence, la Normandie; 
le Caucase, la Sibérie, etc.
д) Les Alpes, les Pyrénées, 
etc.
е) la Méditerranée, le Leman, 
la Seine, etc.

9) Обычно артикль не ста-
вится перед именами соб-
ственными, однако:
а) определенный артикль 
множественного числа 
употребляется, указывая на 
всех членов семьи или род.

б) если имя собственное 
сопровождается прилага-
тельным, выражающим по-
стоянную характеристику, 
прозвище.
в) если фамилия автора 
метонимически обозначает 
произведение этого авто-
ра — в этом случае имя 

а) Les Thibault (семья Тибо). 
Les Rougon-Macquart 
(Ругон-Маккары).
Il passe les soirées chez les 
Eluard (Он проводит вечера 
у Элюаров).

б) le petit Léo (малыш Лео).

в) le Degas qu’ils viennent 
d’acheter (картина Дега, 
которую они только что 
купили).
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собственное может упо-
требляться как исчисляе-
мое (и как неисчисляемое).

J’ai lu tous les Agatha Christie 
(Я прочитал все произведе-
ния Агаты Кристи). 

10) C названиями дней 
недели (и других времен-
ных отрезков), чтобы 
указать на периодичность 
(каждый).

В дате (без указания дня) — 
определенный артикль 
мужского рода.

NB. Название времен года 
(без предлога!) сопровож-
дается, как правило опре-
деленным артиклем.

Le mardi (каждый вторник).
Le soir je dîne au restaurant 
Benoit Paris (По вечерам 
я ужинаю в ресторане 
Бенуа Пари).

Je suis née le 9 avril.
On est le 25 mai.

L’hiver passé a été froid.
Tu aimes le printemps?

˄ʿˀʤʮʻʫʻʰЯ

Exercice 1. Прочитайте, переведите и объясните упо-
требление определенного артикля.

1. La Tour Eiff el se trouve à Paris. // Le tigre est un ani-
mal. // Je pцréfère le thé vert.

2. Ferme la porte! // Il faut changer l’eau dans tous les 
vases. // J’ai mis le chocolat dans le buff et.

3. J’achète un vase, le vase est blanc. // Marie n’a pas pu 
voir le directeur.


